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1 Introduction

Planning the use of the environment for human purposes is gener-
ally considered a technical process, aimed at defining sustainability
trade-offs based on scientific standards. As a matter of fact, cultural
and political factors significantly influence these processes. Although
their role is often overlooked in today’s techno-centred debate on
sustainability, ideologies are as important as biological or biophys-
ical indicators in shaping environmental decisions. China makes no
exception. If anything, the Party-State technocratic political culture
exacerbates this approach, by portraying the outcomes of decision-
making as grounded on solid, ‘scientific’ evidence. This narrative is
commonly employed to legitimise goals that are eminently political,
while marginalising alternative visions (Greenhalgh 2008; Brombal
2019). This is of great relevance for the relationship between human
beings and the rest of nature, since it constrains possibilities to ex-
periment different pathways to sustainability transformations.
Language plays a key role in these processes, by setting the bound-
aries of what can be considered morally right, socially acceptable,
and institutionally viable. A vast body of literature has analysed the
potential of discourses and language to normalise the social and po-
litical reality in communist China (Schoenals 1992). The centrality
of language surfaces also in works that do not primarily address lin-
guistic issues. Such is the case of Shapiro’s (2001) influential work
on environmental politics in Maoist China, where she touches upon
the role of lexical choices in legitimizing anthropocentric worldviews.

2 Goals and Structure of the Paper

Against this background, the main goal of our work is to deepen our
understanding of (a) how judgments and visions about human-nature
relations are embedded in language and discourses; and (b) how this
can influence the outcome of decision-making processes. To this end,
we focus on texts produced for Environmental Impact Assessment
(EIA) procedures, aimed at evaluating the expected environmental
consequences of proposed infrastructural projects (Brombal 2023).

This study stems from the close collaboration of the three Authors. For the concerns of
the Italian Academy, Daniele Brombal is responsible for Sections 1, 2, 3.2, 3.3, 5, and
6, Pui Yiu Szeto is responsible for Sections 3.1, 4.1, 4.2, 4.3, and 4.4, and Sergio Con-
ti is responsible for Sections 4.5, 4.6, and 4.7. This research work has been funded by
the EU-funded Italy’s National Operative Programme (NOP) under action VI.6 (2021)
and by the programme “Dipartimenti di Eccellenza 2018-2022”, funded by the Italian
Ministry of Education, University, and Research. The Authors report there are no com-
peting interests to declare.
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EIA reports are of particular interest for two reasons. First, because
they play a fundamental role in the approval of projects with poten-
tially vast and long lasting consequences on people and nature. The
second reason lies in the mandatory public consultation and infor-
mation disclosure in EIAs, as a consequence of which the EIA reports
can reach a wide public and influence the debate about specific pro-
jects and environmental planning more in general.

Despite its importance, EIA is largely under-investigated from a
linguistics standpoint, whereas other genres attract most of the at-
tention (e.g. political speech, science fiction). To contribute address-
ing this gap, we designed a novel ecolinguistic framework of anal-
ysis and tested it on the introductory section of an EIA report. This
paper is structured as follows: we first share our methods, introduc-
ing both the process employed to design our analytical framework
and the case study (§ 3). In the two following sections we share the
results of our analysis across linguistics criteria considered in our
framework (§ 4) and discuss them vis-a-vis the key goals of our work
(§ 5). In the conclusive section, we briefly introduce the significance
of our results for research, policy, and practice, touching upon the
potential for future applications of our ecolinguistic framework (§ 6).

3 Methods

3.1 Conceptual Background and Definitions

The emergent field of ecolinguistics is concerned with the role of lan-
guage in the life-sustaining interactions of humans with other spe-
cies and the biophysical environment; in particular, it “is about criti-
quing forms of language that contribute to ecological destruction and
aiding in the search for new forms of language that inspire people to
protect the natural world” (Stibbe 2021, 1). From a methodological
standpoint, ecolinguistics draws from critical discourse studies and
applied linguistics (LeVasseur 2015). These approaches and methods,
especially Ecological Discourse Analysis (EDA), are employed to ex-
plore “how the natural ecology is represented in language” (Li, Stef-
fensen, Huang 2014, 4) and to detect and analyse deeply ingrained
cognitive structures - which Stibbe (2021) defines ‘stories’ - which
influence thought and behavioural patterns at individual and social
level. Ecolinguistics is based on the twofold assumption that these
stories can be revealed through linguistic analysis and that chang-
ing the way we use language can change the way we think, talk, and
act. Against this background, ecolinguistics researchers attempt to
correlate certain linguistic features to diverse approaches to hu-
man-nature relations, ranging from extractive mental models to re-
generative ones, whereby humans work with nature to create more
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possibilities for life to thrive (e.g. see, among the many others, Doul-
ton, Brown 2009; Caimotto, Molino 2012; Poole 2016; Caimotto 2020;
Brown 2022; Mooney 2021). Therefore, in addition to being a valua-
ble scientific approach, ecolinguistics is a powerful tool for engaged
scholarship, aimed at shaping more sustainable ways for humans to
interact with the environment (Stibbe 2014, 2021).

3.2 Case Selection

Our work employs a case study approach. We selected an archetypal
case of EIA, exemplifying the best practice in China’s environmental
planning. Based on previous research by Brombal, Moriggi, and Mar-
comini (2017),* we identified the EIA process for the construction of
the new Beijing Airport, which commenced operations in 2019-20, as
a suitable case study. The complete report is a lengthy document of
over 300 pages. For the purpose of this analysis, we focused on the
introductory part of the document, where the project rationale and
location overview are provided. This section - referred to as Qidnydn
A& ‘preface’ - can be considered as a prologue to the EIA and is of
extreme importance for the purpose of our analysis because it sets
the stage against which the project is discussed and evaluated. In
other words, this section is where the overarching ideology of project
assessors surfaces with more clarity, as they try to make the logic of
the project and the choice of its location as linear and logical as pos-
sible. The section is 5,696 characters long and is composed of four
subsections, namely Xiangmu béijing i H% 5 ‘project background’,
Hudnjing yingxidng pingjia gongzud guochéng ¥RE5sEmaiEm T 4
‘environmental impact assessment work process’, Xiangmu zhtlyao
hudnjing wenti WHFZEAELH A ‘main environmental issues of the
project’, and Bdogaosht zhtlyao jiélun #4553 %451 ‘main conclu-
sions of the report’. The full text is provided in Appendix 1.

1 Asshownin Brombal, Moriggi, Marcomini (2017, 54), the EIA conducted for the new
Beijing Airport was “known among the community of Chinese EIA practitioners and the
general public as a virtuous example”, with particular reference to public participation.
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3.3 Ecolinguistic Analytical Framework Design

For our study, we designed an ad-hoc analytical framework of ecolin-
guistic indicators, applicable to texts in Chinese language.” This was
done in a three-stage process of desk review, collaborative design,
and experts’ panel judgement. The literature review process took
place in Winter 2021-22. Authors worked remotely, sharing results
of their work via an online drive folder. A total of 112 sources were
retrieved via snowballing review and organised in three main clus-
ters: theoretical contributions (no. 57), methodological papers (no.
24), and applicative papers (no. 33). Works written in both English
and Chinese were included in the sample. Retrieval of new material
stopped when redundancies started to appear. Most sources were in
the fields of applied linguistics (corpus linguistics, sociolinguistics,
and ecolinguistics), discourse analysis, and - albeit more marginal-
ly - environmental politics and public participation. Among reviewed
literature, the work by Arran Stibbe (2021) is of particular interest,
as it offers (a) a structured approach to identify linguistic features of
potential interest for a ecolinguistic analysis (what Stibbe refers to
as ‘stories’); and (b) a coherent explanation of how such features re-
flect and translate into different social-ecological norms and values.

The review produced a provisional list of 25 linguistic indicators,?
which constituted the basis for a collaborative session held by the
Authors (‘participants’ hereafter) in January 2022 in Venice. The
purpose of this session was to appraise relevance and sensitivity
(i.e. capacity to detect change/variations) of indicators identified in
the previous stage. The session started with a checking-in exercise,
aimed at sharing participants’ expectations and feelings.” Partic-
ipants were then asked to review the indicators individually, dis-
played in the form of a criteria tree. They were allowed to make
slight modifications to it - e.g. to avoid redundancies - as well as to
add more specificity to indicators that had been already identified.
Once reached a consensus over the overall list of indicators, partici-
pants then moved on to start analysing the text identified for the pi-
lot analysis. After a quick scan, Authors went back to the list of indi-
cators, choosing the ones that looked most promising, in view of their
relevance for an ecolinguistic analysis. After a break, participants en-
gaged in a more in-depth analysis of the texts, by applying indicators

2 This work was the basis for a more thorough framework for Chinese Language Eco-
logical Discourse Analysis Framework (C-LEDA), currently being tested by our research
group on a wider corpus of texts.

3 By indicators, we mean internally coherent sets of linguistic features, of potential
interest for characterising social-ecological discourses in Chinese texts. The complete
list is provided in Appendix 2.

4 The session was inspired by the toolkit designed by Pearson et al. 2018.
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they had selected in the previous exercise and taking notes of their
observations. These handwritten notes were eventually posted and
displayed on a large canvass, to facilitate the identification of com-
monalities and major highlights. After observing the canvass in si-
lence to make a general sense of the overall results of the exercise,
participants engaged in a facilitated discussion about the relevance
and sensitivity of indicators employed. The pattern employed in this
collaborative session was then replicated remotely by the Authors
in the following weeks. This iterative process created the space for
most relevant and sensitive indicators to gradually emerge from the
text analysis and allowed to gradually fine-tune indicators devised
for other languages to employ them on a Chinese text.

The second collaborative session was key to finalising this pro-
cess, by providing external experts’ validation to the work done by
the Authors. The session was held in March 2022 in Venice, engag-
ing one renowned expert in the field of sociolinguistics and a sustain-
ability scientist with hands-on knowledge of Corporate Social Sus-
tainability (CSR) in China. The session was facilitated by one of the
Authors, while a volunteer student kept the records of the session.
The two experts were first provided with an overview of the research
goals and a detailed explanation of the architecture of the prelimi-
nary analytical framework. After a short break, experts were asked
to prioritize indicators they deemed as (a) the most relevant from a
social-ecological standpoint; and (b) the most capable of producing
valuable linguistics data. Both experts concurred in attributing a
high degree of importance to aspects related to erasure, i.e. the dif-
ferent linguistic strategies by which contents or aspects can be re-
moved from or overlooked in a text. Overall, the experts’ judgment
was consistent with previous discussions among the Authors. There
was however a noteworthy exception, as the sustainability scien-
tist attributed a higher priority to the indicator ‘Participants’ role’,
addressing the way actors and stakeholders are represented in the
text. The final outcome of the process was a list of 7 indicators [tab.
1], each encompassing linguistic features of ecolinguistic relevance,
whose usage will be discussed in § 4.
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Ecolinguistic Analysis Framework

no. Indicator Description Reference

1 Abstractions Expressions which give a sense of Fairclough 2003
vagueness, instead of providing con-
crete information

2 Technicalities Technical terms or expressions which Stenning 2010
can hardly be understood by people
having no specialized expertise on the
issue(s) at hand

3 Appraisalitems Words or expressions which appraise Martin, White
areas of life (positively or negatively) 2005

4 Modality Indicates speakers’ attitudes concern- Sparvoli2012;
ingthevalidity, possibility, need, neces- Cheng 2019
sity, predictability, insufficiency, desir-
ability, inclination, volition, obligation,
permission, and evaluation of an event

5 Temporal markers Link eventsinto atemporalsequence Stibbe 2021

6  Participants’role Representation (active or passive) of Halliday 2013
the participants in material, mental,
orverbal processes

7 Formsof Address The way individuals, communities, Stibbe 2021
and organisations are addressed in
the text. Forms of address encompass
also expressions employed to invoke
a sense of group or national identity,
and to separate ‘we’ from the ‘others’

10n the process of normalisation of political goals in the field of sustainability (and

on the use of the term ‘natural’ to describe them), see Brombal (2017).

4 Analysis

4.1 Abstractions

In the text, abstractions mainly come in the form of vagueness, es-
pecially when referring to the possible consequences of the airport
project on the environment. This phenomenon is exemplified in (1),
in which shéngwuliang 44 ‘biomass’ is a vague expression which
fails to specify what particular plant species are involved. This is an
important piece of information which should not be omitted since not
all plants are equal from an ecological perspective. Not only differ-
ent species may deserve different attention (e.g. in the case of rare or
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endangered species),® but the age of a wooden area and even of a sin-
gle tree do have significant implications, as older trees provide more
ecosystemic services - particularly from an ecological standpoint (In-
terview with forrester on 23.01.2013; Mazurek, Zielinski 2003).¢ The
logic informing the usage of liang #& ‘mass’ overlooks these aspects.
On the contrary, it tells us that what matters is quantity: by treat-
ing plants as ‘mass’, we deprive them of any ecological or landscape
value. The word implies that trees, shrubs, grass etc. are substitut-
able: as long as the same amount of mass is recreated or available
elsewhere, things are going to be fine.

(1) Jichdngjianshé jiang zaochéng 6.8 wan t de zhiwd shéngwuliang stinshi.
MIHBIRFFERL 6.8 5 t BIEMEERK

‘The airport construction will lead to 68k tonnes of plant biomass loss’.

Abstraction in the form of vagueness is particularly notable in
(2) - first, the environmental impact of exhaust emissions is de-
scribed as jiao di Bk ‘relatively low’, without any further elabora-
tion; second, the passage highlights the fact that the current pollu-
tion level of the region has already exceeded the national standards,
seemingly implying that it is alright to make a bad situation worse.

(2)  Génju yace, érydnghuadan, PM,, PM, , zuida rijun néngdu ytcézhi chixian
chdobido. Chaobido yudnyin zhiyao shi yéuyd dangdi de béijingzhi yijing
ch@ogud gudjia bidozhiin, jichdng xiangmu de féigi pdifang dui dangdi de
érydnghuadan, PM,, PM, , de gongxianzhijido di.

RIEFIN - “EMLE  PM, ~ PM,  BA RISREE TN HIUBAT « BT REE
ERATEHNESREELBEERNE  YIHIEESFERT 2t —
SLE-PM,~ PM,  HISARERAE -

‘According to the forecast, the estimated maximum daily average
concentration of nitric dioxide, PM, , and PM, . will exceed the limit. The
exceedance is mainly due to the fact that the background value of the region
hasalready surpassed the national standards. The effect of exhaust emissions
of the airport project on the region’s levels of nitric dioxide, PM, , and PM, , is
relatively low’.

10’

(3) represents yet another case of abstraction, in which the mass
nouns gerén diaochdzhé NAN# ‘individual respondents’ and

5 Inthisregard, see e.g. the debate that unfolded over the Shanxi orchid during prep-
arations of Beijing Winter Olympics, held in 2022: https://www.nature.com/articles/
nature.2015.18174.

6 The theme was popularised in Italy and Europe by botanist Stefano Mancuso, see e.g.
his recent lectio magistralis here: https://www.youtube.com/watch?v=aqluigrve9c.
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diaochd tudnti £ [#1{A ‘survey groups’ are used to refer to stake-
holders engaged in consultation during the EIA process. This lexicon
has two implications: (a) that such individuals and groups are part
of this process only in their capacity of respondents, who act with-
in the boundaries of a procedure, thus depriving them of meaning-
ful agency; and (b) that such individuals and groups constitute a ho-
mogeneous entity.” This latter aspect is of course reinforced by the
staggering proportion of those who reportedly support the project.

(3)  Bénci gongzhong canyu cdiqli le hudnjing xinxi génggao, fafang géngzhong
digochdbido, zuotdnhui déng fangshi, didochd gongzhong yijian. Gong fafang
gérén didochdbido 8000 fén, huishou ySuxido bidogé 7956 fén, huishéulii wéi
99.4%. Didochd jiégud xidnshi 99.1% de gérén didochdzhé yiji 99.8% de didochd
tudnti bidoshi zhichi bén xiangmu jianshé.

TRARSERMTHBERAE AR LARBER  EXSEAR, BEL
REN - HEBRPAFEZER 8000 17, BIRB R 7956 17, BIXERA 99.4%
~EELERER 99.1%M DTATREELAK 99.8%EERA R T FARIE
#ig -
‘Public participation was carried out by means of environmental information
bulletins, public questionnaires and seminars. A total of 8.000 individual
questionnaires were distributed, and 7.956 valid forms were collected, with
arecovery rate of 99.4%. The survey results show that 99.1% of the individual
respondents and 99.8% of the survey groups supported the construction of
the project’.

4.2 Technicalities

The use of technicalities is observed in (4) and (5), namely the elec-
tromagnetic radiation level of 0.04W/m? and the chemical risk val-
ue of 8.33 x 10, respectively. It is virtually impossible for a layper-
son to comprehend such numbers. Even though the unit for sound
measurement decibel (dB) in (6) is more widely known, the implica-
tions of various noise levels are not mentioned at all. The acronym
MBR (membrane bioreactor) in (7) constitutes another technical term
which is not intended to be reader-friendly. Overall, it appears that
using technicalities in the text is more about creating a sense of au-
thority and trustworthiness than informing the general public. Just
as abstractions, they can effectively remove issues from the space of
potential debate and contestation.

7 This paragraph also illustrates the strategic use of quantification in documents of
political relevance, in order to remove any possible doubt about the issue at stake - and
the way to deal with it. On this and other aspects of political discourse in China, see
Greenhalgh 2008.
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Bén xiangmu léidd chdngzhan, ddohdng tdizhan déng dianci fashé shébéi dui
zhéubian hudnjing chdnshéng de didnci fishé giangdd zuigdo wéi 0.04W/m?,
di yi gongzhong zhdaoshé gudnli xianzhi (0.2W/m?), dianci hudnjing yingxidng
B ER G - SaL SR EIREN NIRRT R E
R 0.04W/m?, (BT ARERSTEIRPRIE(0.2W/m?), REAFMBE I RI AR -

‘The maximum electromagnetic radiation intensity brought by
electromagnetic radiation equipment of this project like radar stations and
navigation stations is 0.04W/m?, which is lower than the Public Exposure
Management Limits (0.2W/m?). Such an electromagnetic environmental
impactis acceptable’.

Xiangmu hdngkaong méiyou chliguanqi wéi zhongda wéixidnyudn, chiydéuguan
fashéng hudzai, baozha shigu tidojian xia, SO2, CO kuosan fanwéi néi wéi chiaxian
banzhisi néngdd qayd, bu hui chaxidn rén de shangwdng. Sud chdnshéng de
hudnjing féngxidnzhi xido yu tonghdngyé de huagong féngxidnzhi 8.33x10°,
TEMZERREER DEAGKR, #hERE KR BIEBHEMT, SO,
~CO T BUBEINAREMEBIEREXE, R MARGT  FRF=4ERIIR
RBEAENFREITUAE T RELE 8.33x10°5, BRAIIEZKF -
‘The aviation paraffin storage tank area of the project is a major source of
danger. Under the conditions of fire and explosion in the storage tank, there
is no semi-lethal concentration of SO, and CO in the diffusion area, and no
human casualties will occur. The environmental risk value generated is less
than the chemical risk value of 8.33x107° in the same industry, which is an
acceptable level.

FéijTzaoshéng (WECPNL) ch@oguo 80 fénbéi de cinzhuang yéu 9 gé, 75~80 fénbéi
fanwéi néi de cinzhudng fénbié ydu 24 gé; chdoguo 70 fénbéi de xuéxico you 23
sud, qizhéng ydu 7sud chdoguo 75 fenbéi; ydu 1 gé weishéngyuan chdogud 75dB.
TKHLIRFE (WECPNL)EEEE 80 D IUAYHIER 9 1, 75~80 D IUEEAMNNESD
B 241 8B 70 P MARERE 23 A, HpE 7 Fr8d 715 904 F 111
HRREBIT 75dB

‘There will be 9 villages with aircraft WECPNL (Weighted Equivalent Continuous
Perceived Noise Level) above 80 db, 24 villages in the 75-80 dB range; 23
schools above 70dB, 7 of which above 75 dB; and 1 health centre above 75dB’.

Jichdng chdngnéi gé wishui danyudn chdnshéng de waféishui jizhdng shéuji
hou, yéu washui gudnwdng jinra chdngnéi jizhongshi washui chalichdng chali,
washui chulichdng cdiyong de “jidn ydng-MBR” gngyi, chashuijingguc réngéng
hédao shidi jinyibu jinghud hou shuizhi mdnzd huiyong bidozhtin yaoqid, yi
bufén huiydng yid chongcé, liihua ji daold jidosd, shéngyd bufén jinrd chdngnéi
shéngtai shuixi, zuihou bu dingqi de pdira Tiantdnghé.

HiFIHN B SK BT AR S EKERIRE S, RISKEMEALZRNEHRR
TEIKALIR MR, 5K AN SRR “TRE-MBR”LZ, H/KET A TIAER
i — B8 b IEK B B B AR, —Efo BT ~ &b KRB RF
B, IR D HABALESKR, REREHIBEARET -
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4.3

‘The wastewater generated by each sewage unit in the airport is collected
centrally, and then the sewage pipe network enters the centralised sewage
treatment plant (which adopts the facultative anaerobic-MBR process) in the
airport for treatment. The effluent is further purified by the artificial river
wetland and then the water quality meets the reuse standard requirements.
Part of the water is reused for toilet flushing, greening and road watering,
while therestisdischarged into the ecological water system on site and finally
into the Paradise River from time to time’.

Appraisal Items

Appraisal items are used in the text to evaluate the favourability or
desirability of the current and future (hypothetical) situations. Ex-
amples of inherently positive items include hudnjié Z&fi# ‘to relieve’,
cujin {23k ‘to promote’ (8), mdnzu W ‘to satisfy’ (9), bdozhang f+
i ‘to safeguard’ (10), and youxiao 44 ‘effective’ (11). Notably, all
these items are used to highlight the necessity or describe the posi-
tive outcomes of the new airport.

8

(10)

(11)

WEéi jinyibu tigao Béijing diqi hdngkéng yii yinshd bdozhang néngli, hudnjié
shéuda jichdng réngliang bdohé de jinzhdng jumian, cujin qayd jingji de
pingwén, kudisd fazhdn, jianshé Béijing xinjichdng yi pozai méijié.
NE—FRESIERMEKMES EHRERED, EREHI T2 BMAIEK
BEEHREZ TR R LR ERIER e 8E/ERE -

‘In order to further improve the aviation and transport security capacity of
Beijing, relieve the tension of the saturated capacity of the capital airport,
and promote the stable and rapid development of the regional economy, the
construction of a new airport in Beijing is an urgent necessity’.

Mdnzi Béijing diqd hdngkéng yéwdaliang kuaist fazhdn de xayao
HRIEFRHRMEWSEREFREBNEE

‘Satisfying the needs of the rapid development of air traffic in Beijing’.

X«

Bdozhang Béijing diqi minhdng shiyé fazhdn “chixa aGnqudn” de jichi
REEILRIREMBW R B FELEHEM

‘Safeguarding the foundation of “sustainable safety” for the development of
civil aviation in Beijing’.

Zhé jiang yduxiao hudnjié Béijing diqa kongzhong hé dimian yanhdng de yali,
féihdng Gnqudn, yanhdng anqudn déu jiang dédao bdozhang.
XFEREFICRXEPNMEZITNES, $T22 - BITREHRGE
BU{RFE

‘This will effectively relieve the pressure on air and ground operations in the
Beijing area; flight safety and operational safety will also be ensured’.
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On the other hand, inherently negative items like jinzhang %7k ‘ten-
sion/constraint’, mdodun ¥ )& ‘contradiction/conflict’ (12), buzu A2
‘inadequate’ (13), youxian HE ‘limited’ (14), and yali 1 JJ ‘pressure’
(15) are repeatedly used in the text. In contrast with the positive
terms, these are used to describe the unfavourable conditions of the
current circumstances. In addition, the negation adverb bii 4~ can al-
so be combined with positive items to form negatively marked terms
(e.g. bu pinghéng AF45 ‘imbalance’, biunéng mdnzi ANGEH &L ‘cannot
be satisfied’, bt ddkai /7 ‘not open’) to serve the same function.

(12)

(13)

(14)

(15)

Zai wégué minhdng yansha yéwuliang da fazhdn de xingshi xid, qudngué gédi
jigowéi pibian de chixian le jichdng réngliang jinzhdng de zhuangkudng, Jing
HU Sui san da rédidn diqa hdngkong yunsha shichdng xaqid yd jichdng shéshi
bdozhang néngli zhijian de mdoddn taxidn.
ERERMEHVSERRBIEET, ZESHROZEHIN TGS
BERARR, RPFE= AR SR M i E RS HLBIRERIERE S
ZEHIFEOE

‘Under the major development of China’s civil aviation transport business,
the situation of tight airport capacity has commonly appeared throughout
the country, and the contradiction between the demand of the air transport
market and the capacity of airport facilities in the three hot spots of Beijing,
Shanghai, and Guangzhou has become prominent’.

Suizhe shéuda jichdng hdngkong yéwdliang de kudist zéngzhdng, jichi shéshi
bdozhang néngli buzd, hdngxian hé shikeé ziyudn jinzhdng, hdngban ydnwu déng
wenti riyi taxidn.

BEEHIIMZE L SSREEK, BEMiRERERENDTR MLNNZI
FRENK  MITERFOFAAROE -

‘With the rapid growth in the volume of air traffic at the Capital Airport, the
problems of inadequate infrastructure, route and time resources, and flight
delays have become increasingly evident’.

\\\\\

ERMX T it EREIR

‘Land resources in the Beijing area are limited’.

Mugidn, shouda jichdng kéngyt bdozhang néngli yi jin jixian, kongzhéng hé
dimian yanhdng yali ji da, anqudn yinhdng hé hdngban zhéngchdngxing
shouddo yingxidng.

e, BV EREEENEFIRR, ZHMMEZITENRK, REIEBT
MMPLESE 2250 -

‘At present, the airspace of the Capital Airport is nearing its limit, and the
pressure on air and ground operations is extremely high, affecting safety and
flight normalcy’.
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The pattern is very clear. Positive appraisal items are used to high-
light the (economic) benefits that the new airport will bring, but not
used to talk about the ecological and environmental aspects at all.
Conversely, negative appraisal items are regularly used to talk about
the current situation (i.e. the existing airports not being able to cope
with the increasing traffic) or the future outcome if the new airport
is not built.

4.4 Modality

In the text, modal verbs are employed to express (in)ability, necessi-
ty, and (im)possibility. First, the modal verb xi(yao) (%) ‘need’ is
used to express two kinds of necessities, namely (i) participant-in-
ternal necessity (need) of the new airport (due to the inadequacy of
the existing airports) (16-17) and (ii) participant-external (practical)
necessity, i.e. measures which have to be taken in order to deal with
the environmental impact of the airport project (18-19).

(16)  Béijing pogié xayao yigé néng ziyi chéngzdi wéildi hdngkdng xaqid de xinjichdng
ERBFE— TR MEABARRMER RN
‘Beijing urgently needs a new airport large enough to carry future aviation
demand’.

(17)  Béijing xin jichdng de jianshé, yingxidng de yudn buzhi jichdng zishén héxinqi
de diyd kdngjian, linféi chdnyé de fazhdn xdaydo zhéubidan gudngkuo de fudi.
IERFBIER, INRERLEA IS B S0 R At g ZE ), In sl AR
REERNI (ARG
‘The construction of Beijing’s new airport will affect much more than just
the geographical space of the airport’s own core area; the development of
preflight industry requires a vast surrounding hinterland’.

(18)  Jichdng de jianshé jiang hui dui Dagliying shuiyudndi de zhéngchdng gongshui
zaochéng yingxidng, xa cdiql bangian cuoshr.
HIBREIZR =33 A BRI A IE R K& AR, B R VR HE i
‘The construction of the airport will have an impact on the normal water
supply to the Daguping water source, necessitating relocation measures’.

(19)  Youyd jichdng jianshé zhanyong shulyudndi bafén shuiyudnjing ji i gongshul
gongdian xianld, dui shuiyudndi gongshui zdochéng jiaoda yingxidng,
shuiyudndi xa guanbi bing xudnzhi lingjian.

HTFHi5iE1% SRR B R R B K AR 4 B, SRRt AL
BRI, KRt T R H R B -
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‘Due to the airport construction occupying part of the water source wells and
theirwater and electricity supply lines, water supply of the water source will be
considerably affected; the water source needs to be closed and an alternative
site chosen’.

Meanwhile, though biyao 4% ‘must/necessary’ is a noun and is there-
fore not listed among the high-frequency modals (which typically
consist of verbs and adverbs; in this regard, see Sparvoli 2012), it
is worth noting that shi biyao de /&%Ef] is a commonly used mod-
al expression that is equivalent to ‘to be necessary’ and conveys the
idea of practical necessity. This expression is repeatedly used in the
text to emphasise the practical necessity of the new airport (20-21).

(20)  Béijing xin jichdng de jianshé shi biyao de.
ERFGNRIR RN ER -

‘The construction of the new Beijing airport is necessary’.

(21)  Béijing digd jianshé ling yi gé daxing jichdng shi biyado de, yé shi héli de
TR EIRS— PN ABENBELEN, hE2REN

‘Building another major airport in the Beijing area is necessary and justified’.

The modal verbs néng ¢ ‘can’ (16) and ké(yi) #J(A) ‘can’ (22) are used
to talk about what the new airport is able to bring to Beijing and its
neighbouring regions. Together, they convey the essential message
of the entire argument, i.e. the need for a new airport that can fulfil
a specific demand due to the inadequacy of existing options.’

(22)  Budan kéyi zuowéi Béijing de xinjichdng, yéké wéi TiGnjin Binhdi jichdng tigong
bianli de béijiang fawd, hdi kéyi mibl Hébéi béibu méiydu daxing jichdng de
quéhan
MERIAMERIERAVF S, el AR B EBIH IR HER N EIERS, T 7]
DASRANEIAE L BRI R B R B L5 A ER 1R
‘It will not only be able to serve as a new airport for Beijing, but also provide
convenient backup and landing services for Tianjin Binhai Airport, and make
up for the lack of a large airportin northern Hebei’.

8 Interestingly, as observed by Cheng (2019), the authority in Taiwan tends to min-
imise the use of high-intensity items like bixi 4 ‘must’ and xi(yao) # (%) ‘need’ to
avoid inducing an antagonistic feeling among the people. Apparently, this concern may
be less relevant to the political context of Mainland China.

9 The modal notion of inadequacy is also expressed in (13) and (26) through the use
of the adjective buzi A& ‘inadequate’. The modal nuance of these statements is fur-
ther reinforced by the preceding noun néng(li) (), which carries modal connota-
tions of ‘ability/capacity’.
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Regarding (im)possibility,*® both hui % ‘will’ and its negatively
marked form buhui 484 ‘will not’ are used to talk about the environ-
mental impact of the project, in which the former conveys a strong
likelihood (19, 23) while the latter a strong unlikelihood (5, 24).

(23)  Qayu shénghudnjing zhiliang hui fashéng xidnzhd bianhua
XEEFHERESREEEEL
‘Significant changes in the quality of the regional acoustic environment will
occur’.

(24)  Yduyd pdishui shuizhi yi jubéi jinggudnshui géngnéng, yinci jigng bahui dui
Tiantdnghé ji qi xiayéu de ydngdinghé shuizhi zdochéng fumian yingxidng.
BFHEKKRE B&ESVKINEE BRI R E 0 R E TR E K
[ R Sa RN -

‘As the water quality of the discharge is already functioning as landscape
water, there will be no negative impact on the water quality of the Paradise
River and the Yongding River downstream’.

4.5 Temporal Markers

Temporal markers convey explicit temporal/logical connections of
events, providing structure to reality. They play a central role in
shaping the dominant worldview and become politically enabling of
social transformation (Stibbe 2021).

In terms of the temporal sequence of events, the document pre-
sents a simple past-present-future progression which is reiterated
throughout the whole text.

In the first section of the document, chronological order serves
the two main goals of providing a detailed account of the events that
led to the current situation and predicting possible future scenarios.
Section 1.1.1 (jianshé béijing #2755t ‘construction background’) de-
scribes how the constant growth of air traffic has increased the pres-
sure on the existing facilities starting from the Chinese economic re-
form (Gdigé kaifang M 7#) during the '80s.

In addition to time expressions (mugqidn Hii ‘currently’) and exact
dates (jiézhi 2011 nidn 12 yue di, #2011 4 12 AJK, ‘since the end
of December 2011’), this section employs of a variety of elements ex-
pressing temporality. For example, the adverb yi C ‘already’ refers
to events that happened in the past influencing the current state of

10 Alternatively, hui may be analysed as a marker of futurity. As Lin (2012) discuss-
es, hul is an epistemic modal which happens to convey a future interpretation for its
complement in affirmative statements. Specifically, in examples (5), (23), and (24), hui
exhibits a futurity interpretation, expressing a strong prediction. We extend our grati-
tude to an anonymous reviewer for bringing this observation to our attention.
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affairs. Thus, the events marked by yi are presented as an unques-
tionable reality. Another interesting feature is the extensive use of
verbs (zéngzhdng 4K ‘increase’; dddao i % ‘reach’), adverbs (nidnjtin
41 ‘on annual average’; lidnxu %% ‘consecutively’), or other ele-
ments (yue ldi yué Kk ‘more and more’) expressing progress. All
these features are well represented in (25). Overall, they present the
state of affairs as an uncontroversially constant trend, which is like-
ly to remain unchanged in the future.

(25)

2000 nidn~2010 nién shudi jichdng liké tantiliang nidnjin zéngzhdng 13%,
huoydu tantt liangnidn jan zéngzhdng 10.8%, qi jiang jiaci nidnjan zéngzhdng
10.9%; 2012 Shdudi jichdng liiké tantiliang shduci tipo 8000 wan, ddddo 8192.9
wan rénci, tanttliang jinci yd Méigud Yatéldnda Haziféi’érdé gudji jichdng de
8800 wan rénci zudyou, yi liGnxd san nidn wén ja shijie di ér.

2000 F~2010 FEHHIFREEFHLEFIIEK 13%, BHMEFLEFIPEKR
10.8%, REFEZORFITIER 10.9%; 2012 BEHLIAIRE FITEERIEHK 8000
73,385 8192.9 A AR EIF BURT EE L= KR ETEREBEFRLIZHN
8800 AAREA, BEL=FIREHRE -

‘From 2000 to 2010, the average annual passenger throughout of Capital
Airport increased by 13%, cargo and mail throughput increased by 10.8%,
and the number of take-offs and landings increased by 10.9%; in 2012, the
passenger throughput of Capital Airport exceeded 80 million for the first time,
reaching 81.929 million, second only to Atlanta Hartsfield International Airport
in the United States with about 88 million passengers, ranking second in the
world for three consecutive years’.

Indeed, future scenarios are addressed in Section 1.1.3 of the text
(Jianshe de biyaoxing &t ‘Necessity of the construction’).
Here the narration takes two possible directions, depending on the
new airport being completed or not. A representative extract for each
scenario is reported in (26) and (27), respectively.

(26)

Weiléi 10 nidn, Béijing de jingji hdi jiang yi' 7% yishang de zéngfd dafd
zéngzhdng. Béijing zuowéi zhdnggué de shdudd, ju yuce, dao 2015 nidn Béijing
diqd hdngkéng liikéliang jidng ddddo 1.13 yi rénci/nidn, rdn’ér génju magidn
Béijing diqi hdngkdng yanshi shichdng zhuangkuang fénxi, Shoudd jichdng
hé Ndanyudn jichdng youyd shouddo zishén fazhdn guimé hé waijié tidojian de
yuéshu, zongti yannéng bazd ér you ndnyi kuochéng réngliang.

R 10 F, IERIVEFTIELFI 7% EAOIEIE ARSI - ERERNFPENE
&R, BTN, 2l 2015 F b RX M EMRBF2ATAT 11312 AR/ E, AT 1RYE
BRiibRItX i ammiailn o, BB NmeNisRTFSEBEE L
BRENIRZENAR, BAGREREMXENT BB E -
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‘In the next 10 years, Beijing’s economy will grow at a rate of more than 7%.
As Beijing is the capital of China, it is predicted that by 2015, the number of
air passengers in Beijing will reach 113 million per year. However, according
to the current analysis of the air transport market in Beijing, the overall
transport capacity of Capital Airport and Nanyuan Airportis insufficientand
difficult to expand, due to the constraints posed by their own development
scale and other external conditions’.

(27)  Beijing xin jichdng de jianshé, jiang chédi gdibian gai qayd de chdnyé bujd,

fazhdn gagoduan fawayé, gaoxin jisha chdnye, zhishi jingji, xinxijingji déng, déu
jiang chéngwéi kénéng. Ta jiang chéngwéi Béijing ndnbu diqa jingji fazhdn de
yinging, cujin Jing Jin Ji béi qayd jingji de qudnmian kudisu fazhdn.
IEREHLIBAEIR, R E R Z X ER WG, KBS IRRS - SR
AR FHREZHT (EREFTE, AT AIEE - BRI REE K 25
ABRIEIE, BHRREIERGEFNEERELRE -
‘The construction of Beijing’s new airport willcompletely change the industrial
layout of the region, and it will become possible to develop high-end service
industry, high-tech industry, knowledge economy, information economy, etc.
It will become the engine of economic development in the southern area of
Beijingand promote the comprehensive and rapid economic development of
the northern Beijing-Tianjin-Hebei region’.

In (26), the issuers of the EIA describe the undesired future out-
comes if the new airport is not built. As mentioned earlier, the cur-
rent trend is not expected to vary, making it extremely difficult to
manage the ever-increasing pressure on the existing facilities. Note
that the estimates (yiice i) are presented as highly factual by
means of the adverb jiang ¥, expressing certainty that something
will occur in the future (Li 1999, 300). The same adverb is repeated-
ly used in (27); but in this case it expresses certainty over the bene-
fits of the new airport. In sum, time is presented as a linear process
in which past events had a clear influence on the present and make
future predictions extremely reliable.

A similar pattern is found in sections 1.3 and 1.4 of the document,
summarising the main contents and findings of the EIA process. Here,
however, present-future opposition and high predictability are used to
reassure that no negative consequence on the environment will take
place. This is clear in example (5) above, where bu hui 4~ ‘will not’
expresses a prediction that the occurrence of deadly risks is highly
unlikely (see Arcodia, Basciano 2021, 250-1; see also § 4.4). The last
function of linear time progression is to create a compelling narration
of how thorough and detailed the preparations for the project have
been. This is clear in section 1.1.2 of the document (Qidnqi gongzuo
qingkuang Wi TAEEM ‘Previous work’), an extract of which is re-
ported in (28).
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(28) 2012 nién 10 yué Gudjia fazhdn gdigéwéi hé jinwéi lidnhé xiang Guéwuyuan
shangbdo “Youguan jianshé Béijing xin jichdng de gingshi baogdo”. 2012 nidn 11
yué Guowuyuan bangonghui huodé tongguo, 2012 nidn 12 yué Guéwdyudn xiafa
Gudhdn 217 hdo wén “Gudwdyudn, Zhéngyang janwéi guanyd téngyi jianshé
Béijing xin jichdng de pifa”.

2012410 AER A RNEZNERHEMESR LR BRERICRENIT
BIETRIRE” 2012 F 11 REISROARIRGET, 2012 F 12 RESKR TA
ER 217 SXESR - PREZXTERZIRIRFNIZAME” -

‘In October 2012, the National Development and Reform Commission and the
Military Commission jointly submitted the “Report on the Construction of
Beijing New Airport” to the State Council. In November 2012, the State Council’s
executive meeting was approved, and in December 2012, the State Council
issued Circular Guohan No. 217 “Reply of the State Council and the Central
Military Commission on Approving the Construction of Beijing New Airport™’.

4.6 Participants’ Role

Based on Halliday’s (2013) systemic functional model, this Section
focuses on agency, i.e. the representation of participants as Actors
or Affected.** In the document, the role of Actor is primarily played
by aggregated masses, particularly institutions (e.g. Guéwiiyuan [E
%P5t ‘State Council’), as well exemplified in (28). Inanimate entities
(bén xiangmu AJTjiH ‘the present project’ in example 29) and nom-
inalized processes (jichdng de jianshe ¥l3%ff3E ¥ ‘the construction
of the airport’ and Ilinféi chdnyé de fazhdn i K7L & ‘the devel-
opment of the airport industry’ in example 30) are also inserted in
transitive constructions as Actors.

(29)  Bén xiangmu zai hudnjing yingxidng pingjid gongzuo guochéng zhéng dédao
le [...] dali zhichi.
AGBEMELITEN TEIRPRFRHT L] KO-
‘The project obtained [...] strong support during the environmental impact
assessment process’.

(30)  Béijing xin jichdng de jianshe, yingxidng de yudn bizhi jichdng zishén héxinqd
de diyu kdngjian, linféi chdnyé de fdzhdn xiyao zhéubian gudngkuo de fudi.
IEREFBEIR, FIRSEAR 15 B S0 XASithE ZE 6, 6 F W aR
RHEERAI 3RSt

11 This is a simplification of Halliday’s (2013) model, which distinguishes between
material, mental, and verbal processes, each characterised by different types of par-
ticipants. For example, the participants in mental processes are named the ‘Senser’
and the ‘Phenomenon’.
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‘The construction of the new Beijing airport affects far more than the
geographical space of the airport’s own core area. The development of the
airportindustry requires a vast hinterland around it’.

Particularly noteworthy is the frequent occurrence of ergative con-
structions, i.e. sentences “whose subject can be the object of the same
verb in another form of the sentence” (Shei 2014, 120). In example (31),
wéixidn feiwu f&R %4 ‘hazardous waste’ is the syntactic subject of the
sentence; however, the process it undergoes is governed by unspecified
agents, either human or mechanical. Conversely, in marked passive
constructions the agent is typically an aggregated mass (danweéi /.
‘unit’, introduced by you Hi; see Paternico, Varriano, Tian 2021, 246).

(31)  Gé léi wéixidn féiwd tongguo linshi zhtcdn shéshi shéuji zhacun, zuizhdng yéu
jubéi wéixidn féiwd chili zizhi de danwéi anqudn chizhi.
BEBREYMRIIGNTFREREDT, KL RAEREREYIEE RN
BURELE-

‘All kinds of hazardous waste are collected and stored through temporary
storage facilities; finally, they are disposed of safely by units with hazardous
waste treatment qualifications’.

The population affected by the airport construction is also referred
to metonymically by means of mass nouns (gongzhong A #x ‘public’;
ciuinzhuang #/1 ‘village’). Note that the population is never depicted
as taking an active role, even in cases when public participation is
required by the authorities. This can be observed in example (3) in
§ 4.1, where human agents are erased and the process of distribut-
ing and receiving survey questionnaires is completely depersonal-
ised. Lastly, more than human entities are almost completely omitted,
with very few exceptions (see shéengwiiliang ‘biomass’ in example 1).

4.7 Forms of Address

Forms of address reflect how the stakeholders are represented in a
text. Interestingly, participants are never mentioned as individuals in
the EIA; rather, the document makes a large use of mass nouns such
as political institutions and companies. This is particularly evident
in § 1.1.2 of the EIA, which reports a detailed list of organisations in-
volved in project planning and authorisation. These include, just to
mention some, Guéwuyuan bangonghui [E%-Bi/r2 4 ‘State Council
Office’ and Gudjia fazhdn gdigé wéi bangong ting E 5K & SEEZ I A
JT ‘General Office of the National Development and Reform Commis-
sion’. Again, as for technicalities, this conveys a sense of authority
and trustworthiness of the decisions being made, while at the same
time leaving out personal responsibility.
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Particularly interesting is the frequent use of the term wogué .
‘our country’ (i.e. China), which occurs 5 times in the text (no less
than 4 times in the opening paragraph) (32). It may serve to trigger
a sense of national identity, invoking national pride and implying to
the readers that they are obliged to support the project because it is
in line with the development plan of the country and will make the
country stronger, more competitive, and so on. In this context, iden-
tifying the country with the project needs may serve the purpose of
strengthening top-down logics in development processes, by lever-
aging patriotism in an instrumental way.

(32)

Gdigé kaifang yildi, wégué minhdng yunsha yéwd chixd kudisu zéngzhdng;
y6uqi'shi 2004 nidn yihou, wégud yi chéngwéi shijié shang minhdng ke, huo, you
yunshaliang zéngzhdnglii zuigao de gudjia zhiyi. 2005 nién Zhénggud minhdng
yunsha zéngliang yueja shijie di’ér. Zai wogudé minhdng yunsha yéwdliang
dafazhdn de xingshi xia, qudngudé gédi jiaowéi plibian de chixidn le jichdng
rongliang jinzhang de zhuangkuang, Jing Hu Sui san da rédidn diqd héngkong
yunsha shichdng xaqid yii jichdng shéshi bdozhang néngli zhijian de mdodun
taxidn. Béijing shi wégud de zhéngzhi, wénhud zhéngxin, téngshi yé shi gudji
jidolit zhongxin, shi shijié wénming gtidéu hé xiandaihua gudji chéngshi.
BEFARASK, BE RAGH W SFFERRIER, LHEZ 2004 FUE,KEE
AR ERME 5 BB RKERSNER Z— 22005 FHERME
BEBREHRAE_  ERERMEHISENRENTAET, EESHEN
EREMHI TG EZRNR, P ARSI XM En s Es
SHIFRERIERE N ZEFEOLE - ITRERENBUS L0, BTt
ZREFRRRHPL, R ER2HHANIMACEPRET

‘Since the reform and opening up, our country’s civil aviation transportation
business has continued to grow rapidly; especially since 2004, our country
hasbecomeoneofthe countries with the highest growth rates of civil aviation
passenger, cargo, and mail transportation in the world. In 2005, the total
volume of civil aviation transportin China was the second highest in the world.
Inthe context of the great development of our country’s civil aviation transport
business, the situation of tight airport capacity has become more common
throughout the country, and the contradiction between the demand of air
transport market and the capacity of airport facilities in the three hotspots
of Beijing, Shanghai and Guangzhou has become prominent. Beijing is the
political and cultural centre of our country, as well as a centre of international
exchange, a world-famous ancient capital and a modern international city’.
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5 Discussion of Results

The purpose of an Environmental Impact Assessment should be that
of laying the basis for an accurate, fair, and transparent evaluation of
the impacts of a proposed project on nature and people. Its practice
should be open to diverse outcomes. Yet what our analysis has found
is an assemblage of linguistic and discursive patterns that marginal-
ises any possible alternative, portraying further infrastructural ex-
pansion as desirable, inevitable, and bearing only negligible impacts
on people and the environment. In Stibbe’s terms (2021), the text is a
rather typical example of four intertwined stories, which strengthen
each other [fig. 1]. The first is a story of erasure: the text sidelines any
legitimate concern about environmental and human health, as well as
any preoccupation about changes in landscape. This is done by means
of (I.1) abstraction, (I.2) technicalities, as well as (I.4) modality.

Besides erasure, other stories which clearly emerge here are nar-
rations and convictions. The text is built on a linear narrative, where-
as progress from a point A - unfit for the necessities and velocity
of China’s development - to a point B - whereas this backwardness
has been successfully overcome - is the main argument, marginal-
ising any alternative. Temporal markers (I.5), modality (I.4), and ap-
praisal items (I.3) concur to this narrative, as well as to shape con-
victions employed to back this discourse. Finally, people and places
are here represented and valued only insofar they adhere or do not
constitute an obstacle to the proposed project, as made evident by
findings across the indicators ‘participants’ role’ (I.6) and ‘forms of
address’ (1.7).

Stories Observable linguistic features Stories

contributing to stories

| 1. Abstractions

CONVICTIONS | 2. Technicalities — ERASURE
L .
\ | 3. Appraisal ltems
| 4. Modality \
| 5. Temporal Markers ——— NARRATIVE

| 6. Participant’s Role
IDENTITIES

1 7. Forms of Address

Visualisation of main findings across indicators, vis-a-vis Stibbe’s (2021) stories
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The vision transpiring from the text is hardly inspired by sustaina-
bility concerns. This is likely to have impacts on the way the entire
decision-making and public consultation processes work, because it
frames the EIA as subservient to a higher logic of good, i.e. of infra-
structural expansion and development. In other terms, the language
employed in the text normalises the objectives pursued by project
proponents, as if they were the (only) natural thing to do.** While the
document appears plain, objective, and consistent, in fact it pushes
forward a politically laden vision of reality and future.

Such practices are widely documented also in other industrialised
and industrialising contexts, including those traditionally more ready
to embrace sustainability agendas (e.g. see Suopajarvi 2015). Yet it
is likely that the long-standing habit of politicised language and the
technocratic trait of Communist rule may amplify and expand the
capacity of language and discourse to normalise thought and behav-
iour (Schoenals 1992; Greenhalgh 2008).

6 Conclusions

In a dramatic turn of event, soon after entering into operation the
new Beijing airport proved to be quite redundant with existing in-
frastructures. Indeed, COVID-19 enormously disrupted air traffic,
reducing it to a mere fraction of pre-pandemic levels (Zhang et al.
2020). While today traffic levels are foreseen to be soon back to 2019
levels, this remains a stark reminder of the distance between the nar-
ratives incorporated into decision-making, and social-ecological real-
ities surrounding us, with their unpredictability. Language and dis-
course can play a big role in narrowing this gap, being truer to the
world around us and to the diverse needs and desires of human and
more than-human communities, as well as more respectful of plac-
es, which are not a just a blank shape on a map waiting to be devel-
oped and exploited (kaifa J1%), but rather shaped by interconnect-
ed webs of life.

Our work has meaningful implications for this broader mission,
both in terms of research and practice. First, it shows the applicabil-
ity of criteria employed by ecolinguistic research to investigate Chi-
nese texts produced for the purpose of environmental planning and
management. This opens the way to future, wider applications. In-
deed, we are already employing the results introduced in this study
to develop a more comprehensive Chinese Language Ecological Dis-
course Analysis framework, to be tested on a larger sample of texts.

12 Onthe process of normalisation of political goals in the field of sustainability (and
on the use of the term ‘natural’ to describe them), see Brombal 2017.
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Hopefully, the framework will be able to characterise different envi-
ronmental discourses, based on the linguistic features and patterns
they deploy (Brombal, Conti, Szeto, forthcoming). On a practical level,
our work shows the importance of ecolinguistic analysis in unearth-
ing discursive practices that curtail the space for innovation and al-
ternatives in environmental decision-making. This issue must be ad-
dressed if human societies want to embark on the journey towards a
genuine social-ecological regeneration. Ecolinguistics can assist us
in doing that, by highlighting obsolete ideologies and providing the
tools to shape novel, down-to-earth visions for a sustainable future.
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Appendix 1. Full Text of the Document Used for This Analysis
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FORRREDHADRNES KR, REFERIFARET - BT HEIKK
FRER&SWKINEE, R ARSI R ET R E TiKE K FREM R

A
(5)3th KRR

HMIHERIR R R E ] SGE X gt TR KA BRI AK - BRth T
BRSKRH KRBV EENE =SKEH SH LRSKEKS
BXARSS NIZRIRSTEXNEKE KERIBR - BB IREAK
TRHIER D 7R H e EAA K B 2 B8, 3 7K K 3 B K=o, KR R
RAFEU BE -

(6)EA R4

ML TR F BT ROIR PRI R D R IFEIE R h B

RAMPR I HITZELE ELBRENBI NI FREREIE RE
HASEHREMLERRNBURZLE -

(7)EBHEIME R

RIMBEFRIZ - SM AL FEHESIREN BOEF LB RS
EE&ER 0.04W/m2,ETFARIRETEERIE(0.2W/m2), FEHE IR RN AT A
2%

(8)FFE XL TFAN
TR ZE LA R N B A ERLR, MM A 2 AR RIS SR TS0,
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CO T BERAAREIFERITRE X, A B IMANMGT  FIF-4£H9HFIE
REEENTFRTILAIE T X FE1E 8.33x10-5, Bl 3= /KF -

(CINA S

RRARSERMT MR ERAE KR ARNFER  BAZFHBFER
RE » R TARFEZ 8000 17, ERARENE 7956 17, EUZES 99.4%
CABEERER 99.1%H PAREE MUK 99.8%H AE MR R ZITAIN
Bi#ig-

Appendix 2. Linguistic Indicators Identified
by Literature Review

Indicator Story
Relationship between clauses Ideology
Genres Ideology
Grammatical structures Ideology
Assumptions & predispositions Ideology
How events are represented Ideology
Figures of speech Ideology
Intertextuality Ideology
Transitivity Ideology, erasure
Trigger words Frames
Appraisal items Evaluations
Modality Convictions
Callto experts Convictions
Appositions Convictions
Quantifiers Convictions
Hedges Convictions
Metaphor Convictions
Presuppositions Convictions
Given-new structure Convictions
Abstraction Erasure
Nominalizations Erasure
Passives Erasure
Technicalities Erasure
Metonymy & hyponyms Erasure
Anthropomorphization Erasure
Group identity Identity
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